
PORTES OUVERTES AU HARAS 
NATIONAL SUISSE D’AGROSCOPE

Harasnational.ch

Le mercredi 30 juillet 2025, de nombreux spectateurs se 
sont retrouvés à Avenches pour découvrir le Haras national suisse 
(HNS). Les collaboratrices et collaborateurs du HNS ont présenté 
leur savoir-faire dans les ateliers, avec les chevaux ou dans 
la recherche avec passion. Voilà quelques points forts que nous 
aimerions partager avec vous!

La polyvalence des franches-montagnes attestée dans le premier numéro. / Die Vielseitigkeit des Freibergers wurde in der 
ersten Nummer sofort unter Beweis gestellt. 

Nos apprentis de la forge montrent fièrement leur travail. / Unsere Hufschmiedlernende präsentieren mit Stolz ihre Arbeit. 

Le public a pu faire connaissance avec Coventry et Halipot de très près. / Das Publikum durfte Coventry und Halipot aus nächster 
Nähe kennenlernen. 
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Nos quatre apprenties en tant que professionnelles du cheval sont aussi polyvalentes que le FM. / Unsere vier Pferdefa-
chfrau-Lernenden sind genauso vielseitig wie der Freiberger. 

La recherche équine de près: découvrez de manière ludique comment sont réalisés les tests de personnalité chez les chevaux ou 
comment leur comportement de sommeil est observé. / Pferdeforschung hautnah: Spielerisch entdecken, wie Persönlich-
keitstests bei Pferden durchgeführt werden, oder wie das Schlafverhalten beobachtet wird. 

Huit étalons FM attelés ensemble ont coupé le souffle au public. / Acht gemeinsam angespannte Freibergerhengste verschlugen 
dem Publikum die Sprache. 

Le site d’Avenches recèle un grand savoir-faire, que ce soit dans le domaine du travail du bois chez le charron ou à l’Institut 
suisse de médecine équine (ISME). / Der Pferdestandort Avenches hält viel Fachkenntnis: Sei dies in der Holzverarbeitung des 
Wagners, oder beim Institut suisse de médicine équine (ISME). 
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TAG DER OFFENEN TÜR IM SCHWEIZER 
NATIONALGESTÜT VON AGROSCOPE

Harasnational.ch

Am Mittwoch, 30. Juli 2025, strömten zahlreiche Zuschauende 
nach Avenches, um das Schweizer Nationalgestüt (SNG) kennen
zulernen. Ob in den Werkstätten, bei den Pferden oder in der 
Forschung – die Mitarbeitenden des SNG konnten ihr Metier ein-
drücklich vorstellen. Hier sind einige Highlights, die wir Ihnen 
nicht vorenthalten möchten!

Sept jeunes passionnés d’élevage de chevaux ont passé quelques jours au HNS et ont présenté le quadrille d’attelage qu’ils avaient 
préparé. / Sieben junge Pferdezuchtbegeisterte verbrachten einige Tage am SNG, und führten ihre einstudierte Fahrquadrille vor. 

Une équipe bien rodée: le quadrille d’apprentis avec quatre étalons FM. / Ein eingespieltes Team: Die Lehrlingsquadrille mit vier 
Freibergerhengsten. 

L’école de trot attelé de l’Institut équestre national d’Avenches (IENA) a survolé la cour d’honneur du Haras. / Rasant unterwegs 
war die Trabfahrschule unseres Nachbarn das Institut équestre national d’Avenches (IENA). 

10 N° / NR. 285 / SEPTEMBRE / SEPTEMBER 2025

GESTÜT



Nos collaborateurs ont présenté un élégant numéro de dressage ainsi qu’une démonstration d’équitation en tandem. / Eine 
elegante Dressurpräsentation und das Tandemreiten wurden von unseren Mitarbeitenden vorgestellt. 

Une belle vitrine consacrée à l’élevage de chevaux de sport suisses ne pouvait pas manquer. / Ein schönes Zuchtfenster des 
Zuchtverbandes des CH-Sportpferdes durfte nicht fehlen. 

Show de la FSFM avec Romy Bertschy et la famille Vuillaume. / Showprogramm des Freibergerverbandes mit Romy Bertschy und 
der Familie Vuillaume. 

Pour couronner cette journée, nous avons fait un petit voyage dans le passé d’Avenches. / Als krönender Abschluss: eine kleine 
Reise in die Vergangenheit von Avenches. 
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